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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 790/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Απριλίου 2001

που επιφυλάσσει στο Συµβούλιο εκτελεστικές εξουσίες σχετικά µε ορισµένες λεπτοµερείς διατάξεις και
πρακτικές διαδικασίες διενέργειας συνοριακών ελέγχων και επιτήρησης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 62 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β) και το άρθρο 67
παράγραφος 1,

την πρωτοβουλία της πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Κοινό Εγχειρίδιο (3) θεσπίστηκε ώστε να τεθούν σε εφαρ-
µογή οι διατάξεις του κεφαλαίου 2 του τίτλου ΙΙ της σύµ-
βασης που υπεγράφη στο Σένγκεν την 19η Ιουνίου 1990,
για την εφαρµογή της συµφωνίας του Σένγκεν της 14ης
Ιουνίου 1985, για την βαθµιαία κατάργηση των ελέγχων
στα κοινά σύνορα, εφεξής καλούµενης «σύµβαση».

(2) Ορισµένες λεπτοµερείς διατάξεις και πρακτικές διαδικασίες
για τη διενέργεια συνοριακών ελέγχων και την επιτήρηση
στα εξωτερικά σύνορα των κρατών µελών τα οποία συµµετέ-
χουν στη στενότερη συνεργασία που προβλέπει το άρθρο 1
του πρωτοκόλλου του Σένγκεν, το οποίο παρατίθεται στο
Κοινό Εγχειρίδιο και στα παραρτήµατά του, πρέπει να
εκδοθούν και να τροποποιούνται και να ενηµερώνονται
τακτικά ώστε να ανταποκρίνονται στις λειτουργικές απαιτή-
σεις των σχετικών συνοριακών αρχών.

(3) ∆ιάφορες διατάξεις του κεφαλαίου 2 του τίτλου ΙΙ της
σύµβασης, ιδίως το άρθρο 8, προβλέπουν ότι εκτελεστικές
αποφάσεις θεσπίζονται από την Εκτελεστική Επιτροπή που
ιδρύθηκε δυνάµει των συµφωνιών του Σένγκεν που συνή-
φθησαν πριν από την 1η Μαΐου 1999, την οποία τώρα,
σύµφωνα µε το άρθρο 2 του πρωτοκόλλου του Σένγκεν,
έχει αντικαταστήσει το Συµβούλιο. Σύµφωνα µε το άρθρο 1
του πρωτοκόλλου αυτού, η συνεργασία ως προς το κεκτη-
µένο του Σένγκεν διεξάγεται εντός του θεσµικού και νοµι-
κού πλαισίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τηρουµένων των
σχετικών διατάξεων της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση
και της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας.

(4) Εποµένως, ενδείκνυται να παρατεθεί σε µια κοινοτική πράξη
η διαδικασία µε την οποία θα πρέπει να λαµβάνονται οι εν
λόγω λόγω εκτελεστικές αποφάσεις.

(5) ∆εδοµένου ότι τα κράτη µέλη έχουν πρωτεύοντα ρόλο στον
τοµέα της ανάπτυξης της πολιτικής των συνόρων, που αντα-
νακλά τον ευαίσθητο χαρακτήρα του πεδίου αυτού, ιδίως

επειδή εµπλέκονται πολιτικές σχέσεις µε τρίτες χώρες, το
Συµβούλιο επιφυλάσσεται του δικαιώµατος, κατά τη µετα-
βατική περίοδο των πέντε ετών που προβλέπει η παράγρα-
φος 1 του άρθρου 67 της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας να εκδίδει, να τροποποιεί και να
ενηµερώνει τις προαναφερόµενες λεπτοµερείς διατάξεις και
πρακτικές διαδικασίες οµοφώνως, ενώ εκκρεµεί εξέταση, από
το Συµβούλιο, των όρων υπό τους οποίους θα ανατεθούν οι
εν λόγω εκτελεστικές εξουσίες στην Επιτροπή µετά το τέλος
της µεταβατικής αυτής περιόδου.

(6) Ορισµένες από τις διατάξεις και διαδικασίες αυτές απαιτούν
εµπιστευτική µεταχείριση ώστε να αποτρέπεται ο κίνδυνος
κατάχρησης.

(7) Απαιτείται επίσης να προβλεφθεί διαδικασία, µε την οποία
τα µέλη του Συµβουλίου και η Επιτροπή θα ενηµερώνονται
αµελλητί για όλες τις τροποποιήσεις των παραρτηµάτων του
Κοινού Εγχειριδίου που αποτελούνται, εν όλω ή εν µέρει,
από καταλόγους πληροφοριών περί πραγµατικών στοιχείων,
τις οποίες οφείλει να παρέχει κάθε κράτος µέλος, σύµφωνα
µε τους εν ισχύι κανόνες που εφαρµόζει και οι οποίοι
συνεπώς δεν είναι δυνατόν να εκδίδονται, να τροποποιού-
νται ή να ενηµερώνονται µε πράξη του Συµβουλίου.

(8) Τα στοιχεία του Κοινού Εγχειριδίου και των παραρτηµάτων
του, τα οποία δεν είναι δυνατόν να τροποποιηθούν µε καµία
από τις διαδικασίες που προβλέπει ο παρών κανονισµός και
τα οποία δεν αντιστοιχούν σε οιαδήποτε στοιχεία της Κοινής
Προξενικής Εγκυκλίου περί θεωρήσεων προς τις ∆ιπλωµατι-
κές και Προξενικές Αρχές (στο εξής αποκαλούµενη «Κοινή
Προξενική Εγκύκλιος») (4) που µπορούν να τροποποιηθούν
δυνάµει των διατάξεων του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 789/
2001 (5), τροποποιούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις του
τίτλου IV της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, και ιδίως σύµφωνα µε το άρθρο 62 παράγρα-
φος 2 στοιχείο α) και το άρθρο 67,

(9) Βάσει των άρθρων 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη θέση
της ∆ανίας, που επισυνάπτεται στη συνθήκη για την Ευρω-
παϊκή Ενωση και στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, η ∆ανία δεν συµµετέχει στην έκδοση της
παρούσας πράξης και συνεπώς δεν δεσµεύεται απαυτήν ούτε
υπόκειται στην εφαρµογή της. ∆εδοµένου ότι η παρούσα
πράξη επιδιώκει την ανάπτυξη του κεκτηµένου του Σένγκεν
κατ’ εφαρµογή του τίτλου IV της συνθήκης για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το άρθρο 5 του προαναφερθέ-
ντος πρωτοκόλλου τυγχάνει εφαρµογής,

(1) ΕΕ C 73 της 6.3.2001, σ. 8. (4) Εµφαίνεται υπό τα στοιχεία SCH/Com-ex (99) 13 στο παράρτηµα Α
της απόφασης 1999/435/ΕΚ.(2) Γνώµη δοθείσα στις 13 Μαρτίου 2001 (δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί

στην Επίσηµη Εφηµερίδα). (5) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 789/2001 του Συµβουλίου, της 24ης Απριλίου
2001, σχετικά µε ορισµένες λεπτοµερείς διατάξεις και πρακτικές διαδι-
κασίες εξέτασης αιτήσεων θεώρησης (βλέπε σελίδα 2 της παρούσας
Επίσηµης Εφηµερίδας).

(3) Εµφαίνεται υπό τα στοιχεία SCH/Com-ex (99) 13 στο παράρτηµα Α
της απόφασης 1999/435/ΕΚ του Συµβουλίου, της 20ής Μαΐου 1999
(ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 1).
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Το Συµβούλιο, οµοφώνως, κατόπιν πρωτοβουλίας ενός των
µελών του ή κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, τροποποιεί, καθ’
όσον απαιτείται, το µέρος I, σηµεία 1.2, 1.3, 1.3.1, 1.3.3, 2.1,
3.1.2, 3.1.3, 3.1.4, 3.2.4, 4.1, 4.1.1, 4.1.2, και το µέρος ΙΙ
σηµεία 1.1, 1.3, 1.4.1, 1.4.1α, 1.4.4, 1.4.5, 1.4.6, 1.4.7, 1.4.8,
2.1, 2.2.2, 2.2.3, 2.2.4, 2.3, 3.1, 3.2, 3.3.1, 3.3.2, 3.3.3, 3.3.4,
3.3.5, 3.3.6, 3.3.7, 3.3.8, 3.4, 3.5, 4.1, 4.2, 5.2, 5.3, 5.4, 5.5,
5.6, 6.4, 6.5, 6.6, 6.7, 6.8, 6.9, 6.10 και 6.11 του Κοινού
Εγχειριδίου, καθώς και το παράρτηµα 9.

2. Εφόσον οι τροποποιήσεις αυτές αφορούν εµπιστευτικές δια-
τάξεις και διαδικασίες, οι περιεχόµενες σε αυτές πληροφορίες δια-
τίθενται µόνον στις αρχές που ορίζουν τα κράτη µέλη και στα
πρόσωπα που έχει δεόντως εξουσιοδοτήσει κάθε κράτος µέλος ή
όργανο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ή τα οποία έχουν κατ’ άλλο
τρόπο δικαίωµα πρόσβασης σε τέτοιες πληροφορίες.

Άρθρο 2

1. Κάθε κράτος µέλος ανακοινώνει στον Γενικό Γραµµατέα του
Συµβουλίου τις τροποποιήσεις που επιθυµεί να επιφέρει στα σηµεία
1.3.2 του µέρους Ι και των παραρτηµάτων 1, 2, 3, 7, 12 και 13
του Κοινού Εγχειριδίου.

2. Οι τροποποιήσεις που επιφέρονται σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 1 θεωρείται ότι αρχίζουν να ισχύουν την ηµεροµηνία κατά
την οποία ο Γενικός Γραµµατέας τις γνωστοποιεί στα µέλη του
Συµβουλίου και στην Επιτροπή.

Άρθρο 3

Η γενική γραµµατεία του Συµβουλίου είναι υπεύθυνη για την
προετοιµασία των αναθεωρηµένων εκδόσεων του Κοινού Εγχειρι-
δίου και των παραρτηµάτων του, ώστε να ενσωµατώνονται οι τρο-
ποποιήσεις που επιφέρονται κατ’ εφαρµογή των άρθρων 1 και 2
του παρόντος κανονισµού και σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 789/2001, σε ό,τι αφορά τα στοιχεία εκείνα της Κοινής
Προξενικής Εγκυκλίου που αντιστοιχούν σε ορισµένα παραρτήµατα
του Κοινού Εγχειριδίου. Η γενική γραµµατεία διαβιβάζει τα κείµενα
αυτά στα κράτη µέλη, εάν χρειασθεί.

Άρθρο 4

Οι τροποποιήσεις των παραρτηµάτων 4, 5, 5α, 6, 6α, 6β, 6γ, 8,
8α, 10, 11, 14α και 14β του Κοινού Εγχειριδίου πραγµατοποιού-
νται σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 789/
2001.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της έκδοσής του.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα στα κράτη µέλη
σύµφωνα µε τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Λουξεµβούργο, 24 Απριλίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. WINBERG


